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COURRIER DU LECTEUR

Léon L'Homme

Vinet 33
1004 Lausanne Lausanne, le 16 janvier 1998

Mon Bravo Djan d'Ia Né.

Félichitachyon è rèmârhyèmin po ithre arouvâ a ton thantyimo No. de l'Imi
dou Paté è le vintè-th'in k'an de l'èdihyon ti le trè mê.l fayé dou korâdzo è

le kâ a la bouna pyèthe po tinyi le kou. Bènirâjamin ke l'y avê pâ tyè le
Fribordzê po t'apoyi! Mè j'omâdzq a ta dâthe ke châ, chin dèbredâ, t'âpoyi...
achebin ou travô è de chè de abile».

I krêyo avê le drê d'èchpèrâ de nouthron "PREJIDAN KANTONAL" -oumintè
ouna pâdze - po releva to ton mreto ou non di patêjan roman. Echpêro ke l'a

liji de yêre-tt- le texte, férmo bin rèyi è de ch'arèthâ on bokon a la grafi
pyéjinta, alêgra è de bon go. Onko Bravo

L'avé pâ moujâ tè fére atan pyéji avuyé mon piti lêvro. Tè rèmârhyo de to
kâ. Boun'idé.! Chin ke l'è j'ou èkri din nouthron dzouno tin, - pâ mé de mouda

ora-chin pou kan mimo idji le dzouno. Din la ya, dzouyo è pyéji dèvon ithre
partadji, kan chin chè pâ.'Joindre le geste à la parole" diUon. L'è po chin
ke t'invouyo duvè foto-kopiyè. Ouna, che tè pyé, po le boun-an kevin,
-tsandji on bokon le dèri katrin. L'ôtra parethrè la chenanna ke vin din la
"Yanna" Ma, i mè jinnè pa, che tè va po le No. dou mê de ma.

A vo dou, de to kê è bouna chandâ L"è âra de la pouchta
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